
Die Hymne der Lagondafreunde / Lagonda Song

Melodie: Chor der Gefangenen, Nabucco, G. Verdi (Beispiel mit ungefähren Zeitangaben) / Melody: Slave Chorus, Nabucco, G. Verdi (example with approximate times)
http://www.youtube.com/watch?v=Kq-DtBogqfQ

Time English Tijd Nederlandse Zeit Deutsch
00:58 O La-gon-da cre-a-ted by Wii-il-bur Gunn 00:58 O La-gon-da de mooi-ste de bes-te van toen 00:58 Oh Lagon-da geschaffen von Wi-il-lbur Gunn
01:09 Built his cars for the past, to-day and fu-ture 01:09 Al haar lij-nen be-ko-ren zo mijn zin-nen 01:09 Baute herr-lich diesen schönen Wagen
01:18 Dri-ving one gives you more than the fee-ling of fun 01:18 Voor haar mach-tig ge-luid slaat mijn haart steeds op hol 01:18 Ihn zu fa-hren gibt Dir mehr als Freu-heu-eu-de
01:30 Ow-ning one means a friend-ship for all years of your life 01:30 Bil-len tril-len ver-zon-ken in dit glan-zen-de lijf 01:30 Es bedeutet Freundschaft fürs Le-he-e-ben

01:39 In our heart there is no place fo-or an-o-ther one 01:39 Vroem Vroem brult dub-bel ge-pijpt ha-re uit-laat van staal 01:39 In meinem Herz i-hist kein Platz für einen anderen
01:48 There was ne-ver a ca-ar be-fo-ore, we loved so much 01:48 En zo gaan wij ge-twee er van-door in een eu-fo-rie 01:48 Nie hatt ich einen Wagen den ich so sehr lie-iebte
02:00 Po-wer-ful with a beau-ti-ful bo-ho-ho-dy 02:00 O La-gon-da ver-slind-ster van mijn ka-pi-taal 02:00 Kraftvoll und mit sei-heiner schö-önen Form
02:10 Yes it´s more than a passion a-lone, yes it is more 02:10 Ach mijn pas-sie voor jou is me dat al-les-zins waard 02:10 Ja er ist mehr als nur aus Stahl, ja er ist mehr

02:20 Peo-ple look, peo-ple talk when you drive coun-try a-round 02:20 Bocht naar links bocht naar rechts zo zoeft zij met mij er van-door 02:20 Leute stehn, Leute schaun wenn wir vorü-ü-ü-ber fahrn
02:33 Bu-ut some will ne-ever un-der-stand us 02:33 E-ven dim-men voor o-ver-ste-kend Eendje 02:33 Aber man-che die wer-den uns nie verstehen
02:41 Noise of ex-haust and en-gine, hear the most wo-on-der-ful sound 02:41 Bocht naar rechts bocht naar links zo zoeft zij met mij er van-door 02:41 Klang des Aus-puffs und Mo-to-hors wenn Du i-hin fährst
02:52 Whe-hen you a-re dri-i-ving this car 02:52 Trouw aan haar blijf ik tot mijn laat-ste snik 02:52 Ja hör nur den Rhyth-mu-us und Klang

03:03 In our bad dreams, we lost house and mo-ney 03:03 O zo fijn haar nog vaak te be-rij-den 03:03 In un-se-ren schlimm-ste-hen Träu-men
03:12 Buy-ing fuel, buy-ing parts is not fun-ny 03:12 Gann we nu dit klein Enndje o-ver-rij-den ? 03:12 Ver-loren wir Geld, Haus und Hof
03:21 But for-got-ten, if you drive the roads in the hills 03:21 O La-gon-da ver-slind-ster van mijn ka-pi-taal 03:21 Für Benzin und für Teile, fürs Re-e-stauriern
03:32 Ma La-gon-da, my pas-sion and friend, for-e-ver mine 03:32 Ach mijn pas-sie voor jou is me het al-les-zins waard 03:32 Das ist vergessen wenn ich ihn fa-ah-ren kann
03:41 My La-gon-da, my friend, be for-e-e-ever mine 03:41 Al-les ben je me waard als ik je trap op je staart 03:41 Mein Lagon-da mein Freund, sei für i-him-mer mein
03:52 My La-gon-da, my friend, be for-e-e-ever mine 03:52 Al-les ben je me waard zel-lufs huis-vrouw en haard 03:52 Mein Lagon-da mein Freund, sei für i-him-mer mein
04:01 La-gon-da, La-gon-da…. 04:01 La-gon-da; La-gon-da 04:01 La-gonda, La-gondaaaa

Text: Herman Arentsen Text: Renée Laqueur Text (nach dem Englischen): Peter Schirg

Anmerkung / remark: übt fleissig fürs nächste Treffen / please practice for the next Lagonda rally !
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